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като пешеходец по Кито
зарази погледите към мене
реших да оглеждам
по всяко чело
белези на виновност
по всяка уста
замразени думи
тела тела по улиците
шушукат къщи шушукат стрехи шушукат стени
пешком се изненадвам че съм аз
въображаемият
надживял никого и нищо
около себе си закръжил
за един само ден в четири сезона
само с някаква истина на уста
с някаква лъжа с някаква шега
Не мога да продължа в очакване
да умрат в живота мъртвите приживе
окупирани сгради възкръснали във въздуха
мъртви които държат
да играят роли на живи
след като в театъра всекидневен
са загубили всички права
не се съпреживява с граждани мъртви
ЗАСЛУГИ
Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята библиотека и нейните всеотдайни помощници.
Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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